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IMER INTERNATIONAL S.p.A.

SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL

STRUTTURA DELLA MACCHINA - STRUCTURE MACHINE - MACHINE STRUCTURE - MASCHINENAUFBAU

TAV. 1/A ESTRUCTURA DE LA MAQUINA - [SYNTESI 190-250]
RIF. COoD. | F GB D E NOTE
1 3208817 TELAIO CHASSIS FRAME RAHMEN BASTIDOR
3228743 COD. 1105650 - 1105655
2 ASSALE RUOTE ESSIEU ROUES WHEEL AXLE RADACHSE EJE RUEDAS COD. 1105700 - 1105703
3228744 1105705
3 3208782 BRACCIO BRAS ARM ARM BRAZO
4 3208746 RIDUTTORE REDUCTEUR GEAR BOX GETRIEBE REDUCTOR
3208830 COD. 1105650 - 1105655
5 VASCA COMPLETA CUVE TOUTE EQUIPEE COMPLETE TANK KOMPLETTE WANNE CUBA COMPLETA COD. 1105700 - 1105703
3208811 ASSEMBLY
1105705
6 3209786 RIDUTTORE REDUCTEUR DE DRUM MOVEMENT U'\E)EiRZEK/%l%SISEISL%E REDUCTOR VOLTEO
RIBALTAMENTO VASCA | BASCULEMENT DE LA CUVE | REDUCTION UNIT DER MISCHTROMMEL DEL TAMBOR
7 3209429 COPERCHIO CAPOT COVER ABDECKUNG CUBIERTA
8 3228750 VOLANTE VOLANT HANDWHEEL SCHWUNGRAD VOLANTE
3229073 COD. 1105650 - 1105700
9 3210698 MOTORE MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR COD. 1105703
3209552 COD. 1105655 - 1105705
10 | 3208804 | SUPPORTO MOTORE SUPPORT DU MOTEUR MOTOR SUPPORT MOTORHALTERUNG SOPORTE MOTOR
11 3228745 TIMONE BARRE TOW BAR STEUER TIMON
12 | 3208795 CARTER CARTER GUARD SCHUTZHAUBE CUBIERTA
3229075 COD. 1105650 - 1105700
13 | 3210700 | QUADRO ELETTRICO TABLEAU ELECTRIQUE ELECTRIC PANEL SCHALTSCHRANK CUADRO ELECTRICO COD. 1105703
3228436 COD. 1105655 - 1105705
14 | 2227214 ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING SPERRING ANILLO DE TOPE E 14
15 | 3208770 BOCCOLA DOUILLE BUSHING BUCHSE ANILLO
16 | 3203917 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA D. 8X25X4 Z
17 | 3211175 RIVETTO RIVET RIVET ALIUNET REMACHE STAVEX 4.8 TLACC
18 | 3208791 CINGHIA COURROIE BELT RIEMEN CORREA
19 | 2222002 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M6X16 Z
20 | 2222064 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M8X16 Z
21 2223570 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA 5588 M8z
22 | 3230876 CAVETTO TERRA CABLE DE MASSE CABLE GROUND CABLE GROUND CABLE ATIERRA mm 300
23 | 3206600 VITE BLOCCAGGIO VIS DE BLOCAGE DE LA DRUM LOCKING FESTSTELLSCHRAUBE TORNILLO BLOQUEO
VASCA CUVE SCREW MISCHTROMMEL CUBA
24 | 3207225 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA D.61X19X8
25 | 3208773 INGRANAGGIO ENGRENAGE GEAR ZAHNRAD ENGRANAJE
26 | 3208792 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
27 | 2222114 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M8X90 Z
2996700 COD. (1 /1 &5;\62% /7121)05655
28 COPIGLIA GOUPILLE SPLIT PIN SPLINT PASADOR
2996503 COD. 1105700 - 1105703
1105705 (1336 8X63 Z)
2211100 COD. 1105650 - 1105655
29 RUOTA ROUE WHEEL RADER RUEDA COD. 1105700 - 1105703
2211200 1105705
30 | 2223923 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA AUTOBL. 7474 M8
31 2222060 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M8X20 Z
INYECTOR DE
32 | 2230350 INGRASSATORE GRAISSEUR GREASER SCHMIERER LUBRIFICANTE M8X1.25
33 | 3228746 CHIUSURA BRACCIO FERMETURE DU BRAS ARM CLOSURE ARMVERSCHLUSS CIERRE DEL BRAZO
34 | 3208776 LINGUETTA LANGUETTE KEY KEIL LENGUETA 14X9X25
35 | 2222465 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TRILOB. TC PH M5X15
36 | 3206748 MANOPOLA POIGNEE KNOB KNOPF POMO M10
37 | 3225036 ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING SPERRING ANILLO DE TOPE E20Z
38 | 2224220 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA 6593 D.10X40 Z
39 | 3208944 AMMORTIZZATORE AMORTISSEUR SHOCK ABSORBER STOSSDAMPFER AMORTIGUADOR
40 | 3228116 LINGUETTA LANGUETTE KEY KEIL LENGUETA 5X5X16
41 3208828 PULEGGIA POULIE PULLEY RIEMENSCHEIBE POLEA
42 | 2222190 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M8X40 Z
43 | 2222112 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M8X100 Z
44 | 3225750 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TRILOB. TEFR M6X10 Z
45 | 2227205 ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING SPERRING ANILLO DE TOPE E 50
46 | 3208790 AMMORTIZZATORE AMORTISSEUR SHOCK ABSORBER STOSSDAMPFER AMORTIGUADOR
47 | 3210606 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M10X160 Z
48 | 2223920 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA AUTOBL. 7474 M10
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STRUTTURA DELLA MACCHINA - STRUCTURE MACHINE - MACHINE STRUCTURE - MASCHINENAUFBAU

TAV. 1/B ESTRUCTURA DE LA MAQUINA - [SYNTESI 300-350]
RIF. | cop. I F GB D E NOTE
1| 3209021 TELAIO CHASSIS FRAME RAHMEN BASTIDOR
2 | 3208747 ASSALE RUOTE ESSIEU ROUES WHEEL AXLE RADACHSE EJE RUEDAS
3 | 3209022 BRACCIO BRAS ARM ARM BRAZO
3010475 COD. 1105750 - 1105755
4 RIDUTTORE REDUCTEUR GEAR BOX GETRIEBE REDUCTOR 1105800 - 1105803 - 1105805
3210691 COD. 1105752 - 1105801
3009311 COD. 1105750 - 1105752
5 VASCACOMPLETA | cuve TouTe Equipge | COMPLETE TANK KOMPLETTE WANNE CUBA COMPLETA 1105755
3206635 ASSEMBLY COD. 1105800 - 1105803
1105805
6 | aaoorss | RIDUTTORE | o O ENT DE La | DRUMMOVEMENT | O ORTUNG | REDUCTOR VOLTEO
RIBALTAMENTO VASCA CUVE REDUCTION UNIT DER MISCHTROMVEL DEL TAMBOR
7 | 3209429 COPERCHIO CAPOT COVER ABDECKUNG CUBIERTA
8 | 3228750 VOLANTE VOLANT HANDWHEEL SCHWUNGRAD VOLANTE
3229074 COD. 1105750 - 1105800
3210697 COD. 1105803
9 | 3226678 MOTORE MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR COD. 1105752
3228383 COD. 1105801
3209560 COD. 1105755 - 1105805
10 | 3209006 | SUPPORTO MOTORE | SUPPORT DUMOTEUR | MOTOR SUPPORT MOTORHALTERUNG SOPORTE MOTOR
11 | 3228748 TIMONE BARRE TOW BAR STEUER TIMON
12 | 3209005 CARTER CARTER GUARD SCHUTZHAUBE CUBIERTA
3229076 COD. 1105750 - 1105800
3210699 \ COD. 1105803
13 QUADRO ELETTRICO | TABLEAU ELECTRIQUE | ELECTRIC PANEL SCHALTSCHRANK CUADRO ELECTRICO
3209025 COD. 1105752
3228320 COD. 1105755 - 1105805
14 | 2227214 |  ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING SPERRING ANILLO DE TOPE E14
15 | 3208770 BOCCOLA DOUILLE BUSHING BUCHSE ANILLO
16 | 3209178 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA D. 10X30X4 Z
17 | 3211175 RIVETTO RIVET RIVET ALIUNET REMACHE STAVEX 4.8 TLACC
18 | 3209030 CINGHIA COURROIE BELT RIEMEN CORREA
19 | 2222002 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M6X16 Z
20 | 2222060 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M8X20 Z
21 | 2223570 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA 5588 M8 z
22 | 3230876 CAVETTO TERRA CABLE DE MASSE CABLE GROUND CABLE GROUND CABLE A TIERRA mm 300
23 | 3210467 | VITEBLOCCAGGIO | VIS DE BLOCAGE DELA [ DRUM LOCKING FESTSTELLSCHRAUBE | TORNILLO BLOQUEO
VASCA CUVE SCREW MISCHTROMMEL CUBA
24 | 3210466 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA D.61X19X8
25 | 3208773 INGRANAGGIO ENGRENAGE GEAR ZAHNRAD ENGRANAJE
26 | 3209009 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
27 | 1222694 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M10X110 Z
28 | 2226503 COPIGLIA GOUPILLE SPLIT PIN SPLINT PASADOR 1336 D.8X63 Z
29 | 2211250 RUOTA ROUE WHEEL RADER RUEDA
30 | 2223920 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA AUTOBL. 7474 M10
31 | 2222056 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M10X25 Z
INYECTOR DE
32 | 2230350 INGRASSATORE GRAISSEUR GREASER SCHMIERER LUBRIFICANTE M8X1.25
33 | 3228749 | CHIUSURABRACCIO | FERMETURE DUBRAS | ARM CLOSURE ARMVERSCHLUSS CIERRE DEL BRAZO
34 | 3208776 LINGUETTA LANGUETTE KEY KEIL LENGUETA 14X9X25
35| 2222465 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TRILOB. TC PH M5X15
36 | 3206748 MANOPOLA POIGNEE KNOB KNOPF POMO M10
37 | 3225036 | ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING SPERRING ANILLO DE TOPE E20Z
38 | 2224220 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA 6593 D.10X40 Z
39 | 3208789 | = AMMORTIZZATORE AMORTISSEUR SHOCK ABSORBER STOSSDAMPFER AMORTIGUADOR
40 | 3208116 LINGUETTA LANGUETTE KEY KEIL LENGUETA 5X5X16
41 | 3208828 PULEGGIA POULIE PULLEY RIEMENSCHEIBE POLEA
42 | 2222190 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M8X40 Z
43 | 2222154 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M10X120 Z
44 | 3225750 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TRILOB. TEFR M6X10 Z
45 | 2227205 |  ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING SPERRING ANILLO DE TOPE E 50
46 | 3208790 | AMMORTIZZATORE AMORTISSEUR SHOCK ABSORBER STOSSDAMPFER AMORTIGUADOR
47 | 3210606 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M10X160 Z
48 | 2223920 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA AUTOBL. 7474 M10
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IMER INTERNATIONAL S.p.A.

SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL

TAV. 2/A - 2/B

TA3¥;7426/A RIDUTTORE - REDUCTEUR - GEAR BOX - GETRIEBE - REDUCTOR - [SYNTESI 190-250]
RIF. COD. | F GB D E NOTE

1 3209680 | CARCASSARIDUTTORE | CARCASSE REDUCTEUR | GEARBOX CASING GETRIEBEGEHAUSE CARCASA REDUCTOR

2 | 3209681 | CARCASSARIDUTTORE | CARCASSE REDUCTEUR | GEAR BOX CASING GETRIEBEGEHAUSE CARCASA REDUCTOR

3 | 2202493 INGRANAGGIO ENGRENAGE GEAR ZAHNRAD ENGRANAJE

4 | 3209770 ALBERO ARBRE SHAFT WELLE EJE

5 | 3208754 PIGNONE PIGNON PINION RITZEL PINON

6 | 3208756 INGRANAGGIO ENGRENAGE GEAR ZAHNRAD ENGRANAJE

7 | 3208748 ALBERO CENTRALE ARBRE CENTRAL MAIN SHAFT ZENTRALANTRIEB EJE CENTRAL

8 | 2228820 SPINA FICHE ELAASTIQUE PIN STIFT CLAVIJA DE ACERO D.6X14

9 | 3200094 ANELLO PARAOLIO PARE-HUILE OIL SEAL OLDICHTUNG GUARDAGOTAS 35X20X7
10 | 3225958 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6204

11 | 3208752 DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER BRACKET DISTANZHULSE ESPACIADOR

12 | 2227220 ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING ARRETIERRING ANILLO DE PARADA E 40

13 | 2222018 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M8X35 Z
14 | 2224140 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA 6593 D.8X18 Z
15 | 2223570 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA 5588 M8 Z
16 | 2227220 ANELLO ARRESTO BAGUE D’ARRET STOP RING ARRETIERRING ANILLO DE PARADA E 40

17 | 3213898 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6207

18 |.2229249 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 5X5X12

19 | 3213887 GUARNIZIONE JOINT GASKET DICHTUNG JUNTA

20 /| 3208762 PULEGGIA POULIE PULLEY RIEMENSCHEIBE POLEA

21| 2222114 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M8x90 Z
22 | 3213897 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 10X8X15
23 | 2229250 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 5X5X15

24 | 3209679 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6301

25 | 3227517 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5739 M8x100 Z
26 | 3213899 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6209

27 | 3213896 ANELLO PARAOLIO PARE-HUILE OIL SEAL OLDICHTUNG GUARDAGOTAS 72X52X8
28 | 2228360 SPINA ELASTICA FICHE ELASTIQUE SHEAR PIN SPANNSTIFT CLAVIJAELASTICA D.8X16

29 | 1227330 ANELLO ARRESTO BAGUE D’ARRET STOP RING ARRETIERRING ANILLO DE PARADA E 15
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IMER INTERNATIONAL S.p.A.

SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL

TA3¥04725IB RIDUTTORE - REDUCTEUR - GEAR BOX - GETRIEBE - REDUCTOR - [SYNTESI 300-350]

RIF. COD. | F GB D E NOTE

1 3209514 | CARCASSARIDUTTORE | CARCASSE REDUCTEUR | GEAR BOX CASING GETRIEBEGEHAUSE CARCASA REDUCTOR

2 3209515 | CARCASSARIDUTTORE | CARCASSE REDUCTEUR | GEAR BOX CASING GETRIEBEGEHAUSE CARCASA REDUCTOR

3 3209801 INGRANAGGIO ENGRENAGE GEAR ZAHNRAD ENGRANAJE

4 3209799 ALBERO ARBRE SHAFT WELLE EJE

5 3208975 PIGNONE PIGNON PINION RITZEL PINON

6 3208970 INGRANAGGIO ENGRENAGE GEAR ZAHNRAD ENGRANAJE

7 3210474 ALBERO CENTRALE ARBRE CENTRAL MAIN SHAFT ZENTRALANTRIEB EJE CENTRAL

8 3213180 SPINA FICHE ELAASTIQUE PIN STIFT CLAVIJA DE ACERO D.8X30

9 3200094 ANELLO PARAOLIO PARE-HUILE OIL SEAL OLDICHTUNG GUARDAGOTAS 35X20X7

10 | 3208983 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6204

1 3208966 DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER BRACKET DISTANZHULSE ESPACIADOR

12 | 2227207 ANELLO ARRESTO BAGUE D'’ARRET STOP RING ARRETIERRING ANILLO DE PARADA E 55

13 | 2222148 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M10X65 Z

14 | 2224340 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA 6592 D.10X21

15 | 2223650 DADO ECROU NUT MUTTER TUERCA 5588 M10 Z

16 | 2227320 ANELLO ARRESTO BAGUE D’ARRET STOP RING ARRETIERRING ANILLO DE PARADA E 20

17 | 3213282 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6208

18 | 2229259 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 6X6X14

19 | 3209811 GUARNIZIONE JOINT GASKET DICHTUNG JUNTA

20 | 3208979 PULEGGIA POULIE PULLEY RIEMENSCHEIBE POLEA

21 2222145 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M10x80 Z

22 | 3213178 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 10X8X20

23 | 2229250 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 5X5X15

24 | 3209682 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6302

25 | 2222153 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TE 8.8 5737 M10x100 Z

26 | 2204569 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6211

27 | 3213179 ANELLO PARAOLIO PARE-HUILE OIL SEAL OLDICHTUNG GUARDAGOTAS 90X65X10

28 | 3213177 SPINA ELASTICA FICHE ELASTIQUE SHEAR PIN SPANNSTIFT CLAVIJA ELASTICA 6873 D.12X40

29 | 3223320 ANELLO ARRESTO BAGUE D'’ARRET STOP RING ARRETIERRING ANILLO DE PARADA E 15

TAV. 3
TAV. 3 VASCA IN ACCIAIO - CUVE EN ACIER - STEEL DRUM - MISCHTROMMEL AUS STAHL - CUBA DE ACERO

RIF. COD. 1 F GB D E NOTE

2250069 COD. 1105650 - 1105655
; 2250087 PALA PALE PADDLE RUHRARM PALA COD. 1105700 - 1105703 - 1105705
2250088 COD. 1105750 - 1105755
2250089 COD. 1105800 - 1105803 - 1105805
2 2222193 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TB M12x25
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IMER INTERNATIONAL S.p.A.

SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL

TAV. 4
TAV. 4 RIDUTTORE RIBALTAMENTO VASCA - REDUCTEUR DE BASCULEMENT - DRUM REDUCTION
UNITUNTERSETZUNGSGETRIEBE DER KIPPVORRICHTUNG DER MISCHTROMME
3209786 REDUCTOR VOLTEO DEL TAMBUR
RIF. COD. | F GB D E NOTE
1 3209428 CARCASSARIDUTTORE CARCASSE REDUCTEUR GEAR BOX CASING GETRIEBEGEHAUSE CARCASA REDUCTOR
2 3209987 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TRILOB. TC PH M6X20
3 3209431 COPERCHIO CAPOT COVER ABDECKUNG CUBIERTA
4 3213264 PIGNONE CONICO PIGNON PINION RITZEL PINON
5 3213893 VITE SENZA FINE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO
6 3208771 ALBERO ARBRE SHAFT WELLE EJE
7 3213811 ANELLO PARAOLIO PARE-HUILE OIL SEAL OLDICHTUNG GUARDAGOTAS 17X47X7
8 3209430 COPERCHIO CAPOT COVER ABDECKUNG CUBIERTA
9 2229259 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 6X6X14
10 2204391 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6205 2Z
1 2229300 LINGUETTA LANGUETTE KEY FEDER LENGUETA 6X6X20
12 2204484 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6203 27
13 2227320 ANELLO ARRESTO BAGUE D'ARRET STOP RING ARRETIERRING ANILLO DE PARADA E 20
14 2204560 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6204 2RS
15 3227876 RONDELLA RONDELLE WASHER UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA SS DIN988 20X28X0,5
16 2222465 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO TRILOB. TC PH M5X15
17 3208952 CUSCINETTO ROULEMENT BEARING LAGER COJINETE 6206 2Z
INYECTOR DE
18 2230350 INGRASSATORE GRAISSEUR GREASER SCHMIERER LUBRIFICANTE M8X1,25
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IMER INTERNATIONAL S.p.A.

SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL

TAV. 5 QUADRO ELETTRICO MONOFASE - TABLEAU ELECTRIQUE MONOPHAS - SINGLE-PHASE ELECTRICAL PANEL
. SCHALTTAFEL EINPHASENVERSORGUNG - CUADRO ELECTRICO MONOFASICO
RIF. | cop. I F GB D E NOTE
3228752 COD. 1105650 - 1105700
3228754 o . . COD. 1105703

1 CASSETTAELETTRICA | BOITIER ELECTRIQUE | JUNCTION BOX GEHAUSE CAJAELECTRICA
3228753 COD. 1105750 - 1105752 - 1105800
3228755 COD. 1105803
3009337 COD. 1105650 - 1105700 - 1105750

2 INTERRUTTORE INTERRUPTEUR SWITCH SCHALTER INTERRUPTOR 1105752 - 1105800
3210872 COD. 1105703 - 1105803

PROTEZIONE PROTECTION LEAKAGE PROTECCION

3 | 3209340 TRASPARENTE TRASPARENTE PROTECTION | TRASPARENTE PROTECCION

4 | 3227086 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO
3229078 COD. 1105650 - 1105700 (450V 35uF)
3213013 COD. 1105703 (250V 1204F)

5 [ 3220080 | CONDENSATORE CONDENSATEUR CAPACITOR KONDENSATOR | CONDENSADOR COD. 1105750 - 1105800 (450V 60uF)
3210707 COD. 1105803 (250V 1104F)
3209504 COD. 1105752 (450V 504F)
3026030 W ’ COD. 1105650 - 1105700 - 1105750

6 CAVO ELETTRICO CABLE ELECTRIQUE | ELECTRIC CABLE | STROMKABEL | CABLE ELECTRICO 1105752 - 1105800
3228762 COD. 1105703 - 1105803
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SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL
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SCHEMA ELETTRICO MONOFASE - SCHMA LECTRIQUE MONOPHAS - SINGLE-PHASE WIRING DIAGRAM
STROMLAUFPLAN EINPHASENVERSORGUNG - ESQUEMA ELECTRICO MONOFASICO

RIF. | F GB D E
CONDUTTORE DI CONDUCTOR DE LINEA
PE PROTEZIONE CONDUCTEUR DE PROTECTION PROTECTION WIRE SCHUTZLEITER PROTECCION
CONDUTTORE LINEA CONDUCTOR DE LA LINEA DEL
N NEUTRO CONDUCTEUR LIGNE NEUTRE NEUTRAL LINE CABLE NULLEITER NEUTRO
L1 CONDUTTORE LINEA FASE CONDUCTEUR LIGNE PHASE PHASE LINE CONDUCTOR PHASENLEITER CONDUCTO;R:AI?SEELA LINEADE
S1 INTERRUTTORE COMANDO INTERRUPTEUR DE COMMANDE CONTROL SWITCH SCHALTER INTERRUPTOR DE MANDO
F2 PROTEZIONE TERMICA PROTECTION THERMIQUE THERMAL PROTECTION WARMESCHUTZ PROTECCION TERMICA
X1 MORSETTIERA MOTORE BRIDES MOTEUR MOTOR TERMINAL STRIP KLEMMLEISTE MOTOR CAJA DE BORNES MOTOR
C1 CONDENSATORE CONDENSATEUR CAPACITOR KONDENSATOR CONDENSADOR
M1 MOTORE MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR
AVVOLGIMENTO MOTORE ENROULEMENT DU MOTEUR DE ENROLLAMIENTO MOTOR
AM MARCIA MARCHE MOTOR RUNNING WINDING MOTORWICKLUNG BETRIEB MARCHA
AVVOLGIMENTO MOTORE ENROULEMENT DU MOTEUR DE ENROLLAMIENTO MOTOR
AV AVVIAMENTO DEMARRAGE MOTOR START WINDING MOTORWICKLUNG START ARRANQUE
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TAV. 6

TAV 6 QUADRO ELETTRICO TRIFASE - TABLEAU LECTRIQUE TRIPHAS - THRE’E-PHASE ELEC’TR|CAL PANEL
. SCHALTTAFEL WECHSELSTROMVERSORGUNG - CUADRO ELECTRICO TRIFASICO
RIF. COD. | F GB D E NOTE
3228759 . ., . , COD. 1105655 - 1105705
1 CASSETTAELETTRICA BOITIER ELECTRIQUE JUNCTION BOX GEHAUSE CAJAELECTRICA
3228760 COD. 1105755 - 1105805
2 3228761 INTERRUTTORE INTERRUPTEUR SWITCH SCHALTER INTERRUPTOR
4 3227086 VITE VIS BOLT SCHRAUBE TORNILLO
6 3228763 CAVO ELETTRICO CABLE ELECTRIQUE ELECTRIC CABLE STROMKABEL CABLE ELECTRICO
L1 | L1/1 b ~ MARRONE
1 / -
SPINA 3P+T L2 | L2/1 b BLU J\_
380V 16A Py
L3 I L3/1 b NERO
e
T 1as1 L4
4A 10,3X38

BIANCO

CAVO
1,5 mmq

SCHEMA ELETTRICO TRIFASE - SCHMA LECTRIQUE TRIPHAS - THREE-PHASE WIRING DIAGRAM
STROMLAUFPLAN WECHSELSTROMVERSORGUNG - ESQUEMA ELECTRICO TRIFASICO

RIF. 1 F GB D E

L1/L2/L3 CONDUTTORE LINEA FASE CONDUCTEUR LIGNE PHASE PHASE LINE CONDUCTOR PHASENLEITER CONDUCTOR DE LA LINEA DE FASE
1Q81 INTERRUTTORE COMANDO INTERRUPTEUR DE COMMANDE CONTROL SWITCH SCHALTER INTERRUPTOR DE MANDO
1FU1 PORTAFUSIBILE PORTEFUSIBLE FUSE CARRIER POLKLEMME BORNE

1KAFV1 PROTEZIONE TERMICA PROTECTION THERMIQUE THERMAL PROTECTION WARMESCHUTZ PROTECCION TERMICA
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IMER INTERNATIONAL S.p.A.

SYNTESI 190 - 250 - 300 - 350 EL

REGISTRO DI MACCHINA, COLLAUDI, MANUTENZIONE - REGISTRE MACHINE, ESSAIS ET ENTRETIEN - MACHINE REGISTER, TESTS AND MAINTENANCE
MASCHINENREGISTER, ABNAHMEN UND WARTUNG - REGISTRO DE MAQUINA, PRUEBAS, MANTENIMIENTO

DATA
DATE
DATUM
FECHA
DATA

LUOGO D’INSTALLAZIONE
LIEU D’'INSTALLATION
PLACE OF INSTALLATION
INSTALLATIONSORT
LUGAR DE INSTALACION

VERIFICA PARTI DELLA MACCHINA
ESSAIS PARTIES DE LA MACHINE
MACHINE PART TESTS
ABNAHME DER MASCHINENKOMPONENTEN
PRUEBA DEL PARTES DE LA MAQUINA

RISULTATI, ANNOTAZIONI E FIRMA DEL COMPILATORE
RESULTATS, ANNOTATIONS ET SIGNATURE DU PREPOSE
RESULTS, NOTES AND SIGNATURE OF COMPILER
ERGEBNISSE, NOTIZEN UND UNTERSCHRIFT DES AUSFULLENDEN
RESULTADOS, ANOTACIONES Y FIRMA DEL RESPONSABLE
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